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beginning of the 14th. c. In 1823 A.Grübnau, Elbing merchant antiquarian, died leaving a
collection of manuscripts. The collection was acquired by F.Neumann who paginated all
186 pages. P. Holzwescher�s copy appeared to be on p. 169�185. On p. 1�168 there were
Lübeck, Pomezanian and Old Polnish codes of law. In 1868 Codex Neumannianus was
conveyed to the Library of Elbing, No. Q 84.
Transliterated text of the Elbing Vocabulary first was published by G.H.F.Nesselmann

in Altpreußische Monatschrift (Königsberg), Vo. 5, 1868. A photocopy of the Vocabulary
was ordered and published by A.Bezzenberger and W.Simon [Das Elbinger Deutsch-
preussisches Vokabular. 17 Tafeln in Lichtdruck herausgegeben namens der Altertum-
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Etymological Dictionary of Prussian (Prûsø kalbos etimologijos þodynas,Vo. 1�4. Vilnius,
Mokslas). An English translation (donelaitis.vdu.lt/prussian/reconstructions.htm) of 1997
belongs to www.geocities.com/palmaitis.
Accent, where obvious or reconstructed by V.Maþiulis, is marked by different colours

(red meaning a reconstruction by V.Maþiulis, black meaning a proposition by L.Palmaitis).
In case of diphthongs, accent is marked on their first (circumflex) component, or on their
second (acute) component � where possible, or on both � when the tone is not clear.



1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

GOt
Engel
Hemel
Gestirne
Morgenstn�
Sebengest�ne
Sunne
Monde
Wulken
Helle
Tufel
JOr
Somer
Herbist
Wītter
Woche
Sontag
Montag
Dinstag
Mittewoche
Donirstag
Fritag

[Rapan]

[Paytoran]

[Menig]

[Ketwirtix ]
[Pentnix]

deiwis
rapan
dangus
lauksn¯És
deinain¯É
pait̄Éran
saulç
mçnik is
(v)upjan
pikuls
kauks
metan
dagis
asanis
zçm¯É
savaitç
nadçlç
panadçlç
visasçdîs
pusisavaitç
ketvirtiks
pent inîks

Deywis
Rapa
Dangus
Lauxnos
Deynayno
Paycoran
Saule
Menig
Wupyan
Pyculs
Cawx
Mettan
Dagis
Assanis
Semo
Sawayte
Nadele
Ponadele
wissaseydis
Possissawaite
Ketwirtire
Pentinx

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

1 God, 2 angel, 3 heaven, 4 stars, 5 morning star, 6 Pleiades, 7 sun, 8 moon, 9 cloud, 10 hell, 11devil, 12
year, 13 summer, 14 autumn, 15 winter, 16 week, 17 sunday, 18 monday, 19 tuesday, 20 wednesday, 21
thursday, 22 friday
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23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

Sonnobent
ERde
Leym
Sant
Let
Berg
Grunt
Tal
Grabe
Steyn
Vüer
Kole
Vuncke
Brant
Assche
Stopassche
Rouch
Brodim
Hiczcze
Vuerstant
Glut
Flamme
LVft

[Garbis]
[Daubo]

[Spanxti]

sabatikÉ̄
zamç
laidîs
zigzd̄É
lais̄É
garbis
daub̄É
padaubîs
rav is
stabis
panu
anglis
sp�Énkstî
knaistis
pelanç
plçnis
dûmis
p¯Érç
g¯Érmç
gar̄É
zarî
l�Ép is
vins

Sabatico
Same
Laydis
Sixdo
Layso
Grabis
Dambo
Pandaubis
Rawys
Stabis
Panno
Anglis
Soanxti
Knaistis
Pelanne
Plieynis
Dumis
Pore
Gorme
Goro
Sari
Lopis
wins

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

23 saturday, 24 earth, 25 clay, 26 sand, 27 alumina, 28 mountain, 29 ravine, 30 valley, 31 ditch, 32 stone, 33
fire, 34 coal, 35 spark, 36 ignition wood, 37 ashes, 38 flake-ashes, 39 smoke, 40 steam, 41 heat, 42 ashes pit,
43 live coals, 44 flame, 45 air
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46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

Nebel
Reyn
Mercline
Reynen
Donner
Dunreyn
Bliczce
Wint
Hayl
Sne
Js
Vrost
Ryf
Wasser
See
Tych
Vlys
Reynflis
Borne
Hab
Mer
Mensch
Houpt

Kupsins
Aglo
Melcowe
Suge
Percunis
Grumins
Mealde
Wetro
Keytaro
Snaygis
Ladis
Passalis
Grosis
Wundan
Assaran
Wurs
Ape
Salus
Apus
Mary
Luriay
Smonenaw°is
Glawo

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

kûpsîns
aglÉ̄
mirklînç
sûjç
perkûnis
grumins
m�eldç
vçtr¯É
keitar¯É
snaig is
ladis
pasal is
gr�Éisis
(v)undan
azaran
(v)ûrs
apç
salus
apus
marî
jûr�ai
zm¯Énenavins
galv¯É

[Meltowe Mercline]

[Grodis] [Grosis]

[Juriay]
[Smonenawins]
[Galwo]

46 fog, 47 rain in torrents, 48 drizzle, 49 rain, 50 thunder deity, 51 thunder, 52 lightning, 53 wind, 54
hailstones, 55 snow, 56 ice, 57 frost, 58 hoar-frost, 59 water, 60 lake, 61 pond, 62 river, 63 brook (rill), 64
water spring, 65 bay, 66 sea, 67 human being, 68 head
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69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92

Hoer
Czophor
Swarte
Hirnschedel
Gehirne
Marg
Hirnuel
Scheitel
Stirne
Genicke
Nacke
Ouge
Sehe
Wimpro
Ore
Orsmalcz
Naze
Naseloch
Nasezule
Rocz
Munt
Obirlippe
Lippe
Czan

Scebelis
Kexti
Stordo
Kerpetis
Strigeno
Mulgeno
Pleynis
Arglobis
batto
Pergalwis
Passoles
Agins
Weydulis
Wubri
Ausins
Dmskins
Nozy
Noseproly
Gremsde
Snoxtis
Austo
Ponasse
Warsus
Dantis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

skebelîs
kekstî
sk�Érd¯É
kerpetis
strigen̄É
muzgen¯É
plçnis
arglubîs
kakt¯É
pergalvîs
pazulis
akins [acc.pl.fem.]
veidul is
bruvî
ausins [acc.pl.fem.]
trustins
n¯Ésî
n¯Ésçpr¯Élî
gremzdç
sn̄Ékstis
aust̄É
panasç
varzus
dantis

[Scordo]

[Musgeno]

[ballo] [Cacto]

[Bruwi]

[Druskins]

[Gremsle] [Gremsde]

69 hair, 70 plait (tress), 71 skin, 72 skull, 73 bone-marrow, 74 brain, 75 meninx, 76 vertex, 77 forehead, 78
back of the head, 79 nape, 80 eyes, 81 eyeball, 82 eyebrow, 83 ears, 84 ear-wax, 85 nose, 86 nostril, 87
cartilage, 88 snot, 89 mouth, 90 place between the nose and upper lip, 91 lip, 92 tooth
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93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115

Czanfleysch
Czunge
Gume
Kele
Gurgel
Wange
Kinne
Jrstebart
Bart
Hals
Halsoder
Schulder
Achsel
Schuld�blat
Rucke
Ruckeoder
Arm
Elboge
Mus
Vnd�arm
Vüst
Dume
Vinger

Dantimax
Jnsuwis
Dangus
cosy
Gurcle
Laygnan
Scalus
Wanso
Bordus
winsus
Stroio
Pette
Caymoys
Pettis
Rikisnan
Pettegislo
Jrmo
Alkunis
Peles
Woltis
Kuntis
Jnstixs
Pirsten

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

dantimaks
inzuvis
dangus
k¯Ésî
gurklç
laiknan
skalus
vans¯É
b�Érdus
vinzus
struj̄É
petç
kam�Éiss
petis
rîkîsnan
petçgîsl¯É
irm¯É
alkûnîs
pelçs
(v)�Éltis
kuntis
instiks
pµrstan

93 gums, 94 tongue, 95 palate, 96 windpipe, 97 throat, 98 cheek, 99 chin, 100 moustache, 101 beard, 102
neck, 103 neck artery, 104 shoulder, 105 shoulder-joint, 106 shoulder-blade, 107 back of the body, 108
shoulder artery, 109 arm, 110 elbow, 111 muscles of the upper arm, 112 forearm, 113 fist, 114 thumb, 115
finger
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116
117
118
119
120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139

Knobel
Nagel
Brust
Citczcze
Seyte
Ribbe
Buch
Nabel
Hercze
Leber
Lunge
Milcze
Nyre
Darm
Wanst
Manchuelt
Mage
Smer
Bloze
Galle
Lenden
Arsbel
Huffe
Dy

Krumstus
Nagutis
Kraclan
Spenis
Grauwus
Grabwe
Weders
Nabis
Seyr
Lagno
Plauti
Blusne
Jnxcze
Grobis
Drastus
Tusawortes
Weders
Jnstran
Dumsle
Dolu
Straunay
Pomnan
Culczi
Slaunis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

krumstus
nagutîs
kraklan
spenîs
grawus
grawç
wçders
nabîs
sçr
jakn¯É
plãutî
bluznç
inkstç
gr̄Éb is
draztus
tûlaw̄Értçs
wçders
instran
pelçs
galu
stranai
puninan
kulsî
slaunis

[Krumslus] [Krûmstus]

[Grauwe]

[Jagno]

[Jnxce]

[Tulawortes]

[Golu]
[Strannay]
[Pounian] [Pomnan]

116 knuckle, 117 nail, 118 breast, 119 nipple, 120 side, 121 rib, 122 belly, 123 navel, 124 heart, 125 liver,
126 lungs, 127 spleen, 128 kidney, 129 gut, 130 paunch, 131 intestines, 132 stomach, 133 grease, 134
bladder, 135 gall, 136 loins, 137 buttocks, 138 hip, 139 thigh
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140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163

Kny
Schene
Wade
Enkel
Knnchel
Vues
Vüssale
Verse
Vüsbret
Czee
Czeballe
Rump
Lebin
Sele
Vleysch
Beyn
Hewt
Snuppe
Calde
Wunde
Blut
Blo
Büle
Hawe

Klupstis
Aulis
Yccroy
Kulnis
Knnchel
Nage
Pamatis
Pentis
Plasmeno
Nagepristis
Spertlan
Nowis
Giwato
Dusi
Menso
Caulan
Kento
Welgen
Ennoys
Eyswo
Crauyo
Melne
Gunsix
Kirtis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

klupstis
aulîs? aul is?
ikr�Éi
kulnis
*kulksnis?
nagç
pamat is
pentis
plasmen¯É
nagçpirstîs
spertlan
n¯Évis
gîvat̄É
dûsî
mens¯É
ka�ulan
k�aut̄É
vi¿gan
en�Éiss
eizv¯É
krauj¯É
mçl inç
gunziks
kirtîs

[Knuchel]

[Nagepirstis]
[Sperclan] [Spertlan]

140 knee, 141 shin bone, 142 calves, 143 ankle-bone, 144 *ankle? 145 leg, 146 sole, 147 heel, 148 basis of
the sole, 149 toe, 150 ball of the toe, 151 corpse, 152 life, 153 soul, 154 meat, 155 bone, 156 skin, 157 cold
in the head, 158 fever, 159 wound, 160 blood, 161 bruise, 162 swelling, 163 blow (stroke)
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164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180
181
182
183
184
185
186

Stych
Slag
Wurf
Val
Tot
Vater
Muter
Altvat�
Altmut�
Brud�
Swester
Brud�kint
Vetter
Öme
Mume
Stiffater
Stifmut�
Stifson
Stiftacht�
Geuatter
Sweir
Wirt
Wirtyne

boadis
Brokis
Metis
Kruwis
Golis
Towis
Mothe
Thetis
Ane
Brote
Swestro
Sunaybis
Thewis
Awis
Moazo
Patowelis
Pomatre
Passons
Poducre
Komaters
Tisties
Ludis
Ludini

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

b̄Édîs
brukis
mçtîs
krûvîs
gal is
t̄Év is
m̄Étç
tçtîs
anç
br̄Étç
sestr¯É
sûnavîs
tçv is
av is
m̄És¯É
pat¯Évelîs
p̄ÉmÉtrç
pasuns
p̄Édukrç
kamaters
tistîs
l�ûdis
l�ûdinî

[Suna<y>uis]

164 prick, 165 stroke (blow), 166 a throw, 167 fall, 168 death, 169 father, 170 mother, 171 grandfather, 172
grandmother, 173 brother, 174 sister, 175 nephew, 176 uncle, 177 mother�s brother, 178 aunt, 179 stepfa-
ther, 180 stepmother, 181 stepson, 182 stepdaughter, 183 godfather, 184 father-in-law, 185 master of the
house, 186 mistress of the house
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187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200
201
202
203
204
205
206
207
208
209
210
211

Man
Wip
Kint
Son
Knecht
J�ucvrowe
Hüs
Kleet
Swelle
Stend�
Stuccze
Want
Winkel
Balke
Sparre
Gebel
Ẅeterhan
Dach
Suller
Bret
Böne
Kamer
Bette
Thöre
Grosthor

Smoy
Genno
Maldenikis
Wayklis
Gewineis
Mergo
Buttan
Clenan
Pocorto
Sulis
Stacle
Seydis
Lunkis
Sando
Sparis
Pellekis
Gertis
Stogis
Riclis
Lubbo
Talus
Kamerco
Lasto
Warto
Dauris

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

zmôj
gen̄É
maldenîk is
vaikelîs
gewinçjs
merḡÉ
butan
klçnan
pakurt̄É
sul is
staklç
z�eid is
lunkis
sand¯É
spar is
pelek is
gertîs
stÉ̄g is
rîklîs
lub̄É
talus
kamerk¯É
last̄É
vart¯É
dvarîs nom. pl.

[Sardo] [Sando]

[Duaris]

187 man, 188 woman, 189 child, 190 son, 191 worker, 192 maiden, 193 house, 194 granary, 195 threshold,
196 pole, 197 support (abutment), 198 wall, 199 corner, 200 joist, 201 rafter, 202 gable, 203 weathercock,
204 roof, 205 loft, 206 board of a ceiling, 207 dirt floor, 208 box-room, 209 bed, 210 door(s), 211 gate
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212
213
214
215
216
217
218
219
220
221
222
223
224
225
226
227
228
229
230
231
232
233
234
235

Phorte
Fenster
Rochloch
Fenst�leit
Stül
Barkenstul
Bank
Tychs
Stobe
Ouen
Vuermüer
Hert
Brantrute
Ase
Stal
Krippe
Rofe
Sewstal
Troc
Schewne
Banse
Tenne
Bark
Schewer

Lapiwarto
Lanxto
Accodis
Perstlanstan
Clumpis
Creslan
Sosto
Stalis
Stubo
Stabni
Kamenis
Pelanno
Proglis
Passupres
Staldis
Rindo
Aboros
Seweynis
Pracartis
Calene
Coaris
plonis
Jlmis
Steege

[Trautmann, trad.,kt.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

lapivart̄É
lankst¯É
atkadîs
pirzdlankstan
klumpis
krçslan
s¯Ést¯É
stal is
stubÉ̄
stabinî
kaminis
pelan¯É
pr̄Églîs
pasuprçs
stald is
rind̄É
abar¯És
suwein is
prakart is
lub̄É
t̄Éris
pl̄Én is
ilmis
stçgç

[Atcodis]
[Perstlancstan]

[Suweynis]

[Toaris]

212 wicket-gate, 213 window, 214 smoking gap, 215 shutter, 216 chair, 217 arm-chair, 218 bench, 219
table, 220 room, 221 stove, 222 chimney, 223 hearth, 224 kindling-wood, 225 shelf, 226 stable, 227 crib, 228
manger, 229 piggery, 230 trough, 231 barn, 232 hayloft, 233 threshing-floor, 234 shed, 235 mow
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236
237
238
239
240
241
242
243
244
245
246
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256
257
258
259

Ackerm̄a
Ack�r
Stucke
Morgen
Vorch
Reen
Bete
Pflug
Sech
Schar
Schene
Strichbet
Stercz
Reutel
Pflugbom
Rincke
Orschyt
Selen
Deysel
Egde
Somen
Wint�korn
Rocke
Weyse

Artoys
Sam¯ye
Gasto
Moargis
Redo
Asy
Lyso
Plugis
wagnis
Pedan
Miskilis
Glenptene
Laipto
Preartue
Wadule
Grandis
Walis
Pleske
Teausis
Aketes
Semen
Seamis
Rugis
Gaydis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

236 ploughman, 237 soil, 238 plot, 239 acre (measure), 240 furrow, 241 edge of an acre, 242 garden-bed,
243 plough, 244 plough-knife, 245 ploughshare, 246 tyre of a wheel, 247 mouldboard, 248 plough-tail, 249
plough-knife, 250 shaft of a wooden plough, 251 link of a chain, 252 swingletree, 253 breast-piece of a
harness, 254 pole of a cart, 255 harrow, 256 seed, 257 winter crops, 258 rye, 259 wheat

art¯Éjs
zamen acc. sg.
gast̄É
m̄Érgis
rçd¯É
azî
lîs̄É
plûgis
vaginîs
pçdan
nuskil is
gl�aubtenç
laipt̄É
pr�eiartuvç
vadulç
grandis
val is
plçskç
tçnsîs
akçtçs
sçmen
z�eimîs
rugis
gaidîs

[Samyen]

[Nuskilis]
[Gleuptene]

[Graudis > Grandis]

[Teansis]
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260
261
262
263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
275
276
277
278
279
280
281
282

Som’weyse
Gerste
Hawer
Bonen
Erweis
Mon
Herse
Venchel
Hauf
Senf
Wicken
Linsen
Raten
Trespe
Stuppel
Halm
Er
Grane
Korn
Sprew
Oberker
Estrich
Wesen

Dagagaydis
Moasis
Wyse
Babo
Keckers
Moke
Prassan
Kamato
Knapios
Garkity
Wickis
Lituckekers
Tunclis
Pure
Strambo
Craysi
Wolti
Ackons
Syrne
Pelwo
Auklextes
Perwios
Wayos

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi‡ulis / Palmƒaitis

260 spring wheat, 261 barley, 262 oat, 263 bean, 264 pea, 265 poppy, 266 millet, 267 dill, 268 hemp, 269
mustard, 270 vetch, 271 lentil, 272 corn-cockle, 273 brome grass, 274 stubble, 275 straw, 276 ear (spike),
277 awn, 278 grains, 279 chaff, 280 waste after winnowing, 281 chaff, 282 meadows

dagagaidîs
m…Éizîs
vizç
bab̄É
kekers
m̄Ékç
prasan
kamatÉ̄
knapj̄És
garkîtî
vikîs
lîkutkekers
kunklîs
pûrç
stramb̄É
kraisî
valtî
akans
zirnç
pelv¯É
auklekstçs
perwejÉ̄s
vaj¯És

[Licutkekers]
[Cunclis]

[Perw<e>ios – L.P.]
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283
284
285
286
287
288
289
290
291
292
293
294
295
296
297
298
299
300
301
302
303
304
305
306

Gras
Gromot
Ror
Schilf
Bruch
Mosebruch
Hew
Klee
Nessel
Klette
Krewtecht
Wayn
Rat
Volge
Nabe
Achze
Schene
Arme
Langwyt
Rungestoc
Runge
Tuncbret
Witte
Vlechte

Schokis
Attolis
Drogis
Bleusky
Pelky
P ¯anean
Crays
Wobilis
Noatis
Clattoy
Soalis
Abasus
Kelan
Scritayle
Nabis
Assis
nuskils
Slaune
Arwarbs
Kalpus
Keleranco
Grawyne
Greauste
Torbis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

283 freshly mown grass, 284 aftermath, 285 reed, 286 rush, 287 swamp, 288 swampy small wood, 289 hay,
290 clover, 291 nettle, 292 burdock, 293 grass, 294 cart, 295 wheel, 296 rim, 297 hub, 298 axle, 299 tyre,
300 arms of cart�s pole, 301 wheels binder, 302 cross-beam over axle of a cart, 303 stanchion of cart�s rail
side, 304 side-board, 305 twig tie, 306 cord knitted bag

ðÉ̄k is
at̄Él is
drugîs
bl�auskî
pelkî
pan�an
kraiss
(v)̄Ébil is
n̄Étis
klat�Éi
zÉ̄lîs
abazus
kelan
skritailç
nabîs
asis
nuskils
slaunç
arvarbs
kalpus
kelarank¯É
gravinç
gr�enztç
k�Érb is

[Pannean]

[Greanste]
[Corbis]
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307
308
309
310
311
312
313
314
315
316
317
318
319
320
321
322
323
324
325
326
327
328
329
330

Slete
Rytslete
Sletekuffe
Sletebeyn
Eunitcze
Commot
Leitseyl
Seyl
Geysel
Möle
Quirne
Quirnestab
Moelsteyn
Flutrinne
Moelrat
Molspille
Getrip
Bicke
Molekaste
Vmmelouf
Tham
Weer
Becker
Bachüs

Slayo
Wessis
Slayan
Scibinis
Staydy
Paddis
Aclocordo
Wirbe
Brusgis
Malunis
Girnoywis
Mandiwelis
Malunast ¯ab
Auwirpis
Malūakelā
Spanstan
Nawetto
Sturdis
Tarbio
Surturs
Suppis
Takes
Peccore
Vmnode

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

307 sledge, 308 one-horse sledge, 309 runner of a sleigh, 310 sledge binding girder, 311 shaft of a cart, 312
horse collar, 313 driving belt, 314 rope, 315 whip, 316 mill, 317 quern, 318 millstone handle, 319 millstone,
320 gutter, 321 mill-wheel, 322 spindle, 323 hub-shaft, 324 tool to dent millstones, 325 quern box, 326
casing of a mill-wheel, 327 rampart, 328 weir, 329 baker, 330 bake-house

slaj̄É
vazîs
slajan
stibinis
skaidî
padîs
aklak�Érd¯É
virbç
brûzgis, bruzgis
malûnis
girnavîs nom.pl.f.
mandîvelîs
malûnastab is
auvirp is
malûnakelan
spanstan
nabet¯É
skurdîs
karbij¯É
zurturs
supîs
takiss
pek¯Érç
umnudç

[Stibinis]
[Scaydy]

[Girnouwis]

[Spaustan] [Spanstan]

[Scurdis]
[Carbio]
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331
332
333
334
335
336
337
338
339
340
341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
352
353
354

Bacofen
Ouenschusel
Kerwisch
Schörsta^ge
Meel
Cleyen
Teyg
Teigtrok
Brot
Gropbrot
Kuche
Pletcze
Stroczel
Wecke
Vlade
Zeeb
Garbret�
Kuchin
Erintop
Erdentop
Bosetop
Tegel
Sybetop
Sturtcze

Vum ¯pis
Pectis
Klexto
Passortis
Meltan
Clines
Singslo
Gnode
Geytye
Sompisinis
Lugis
Plinxne
[S]troskeilis
Solthe
Kalso
baytan
Aubirgo
Kukore
Nagotis
Swixtis
Podalis
Pantwcko
Siduko
Abstocle

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

331 baking oven, 332 oven peel, 333 besom, 334 poker, 335 meal, 336 bran, 337 dough, 338 kneading
trough, 339 bread, 340 bread of coarse-ground flour, 341 cake, 342 scone, 343 oblong roll (bread), 344
wheat bread, 345 pancake, 346 sieve, 347 cook, 348 kitchen, 349 cauldron with legs, 350 gravel, 351 pot
(worthless), 352 pan, 353 filtering pot, 354 lid of a pot

(w)umpnis
petis
klekst¯É
paz�Értis
miltan
klînçs
zingsl̄É
gn¯Étç
geitis
sampisinîs
lûgîs
plinksnç
tr̄Éskeilîs
s¯Éltç
kal es¯É
saitan
aubirgÉ̄
kuk¯Érç
naḡÉtîs
zwirkstîs
p̄Édalîs
pan�auk¯É
ziduk¯É
apst¯Éklç

[Vumpnis]
[Pettis]

[Geytys]

[troskeilis]

[Swirxtis]

[Panewcko]
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355
356
357
358
359
360
361
362
363
364
365
366
367
368
369
370
371
372
373
374
375
376
377
378

Kessel
Messi^gkessel
Becken
Kelle
Leffel
Creugel
Vuerschene
Brotspis
Spis
Schussel
Mulde
Stulpschussel
Hoke
Kethe
Hackemess�
Vuerysen
Vuersteyn
Czunder
Wetsteyn
Vleysch
Sitevleysch
Spek
Juche
Smalcz

Catils
Warene
Medinice
Birgakarkis
Lapinis
Lanctis
Trumpstis
Pagaptis
Aysmis
Mynsowe
Galdo
Wogonis
Ansis
Ratinsis
Kalopeilis
Panustaclan
Nagis
Pintys
Glosto
Menso
Claywio
Saltan
Juse
taukis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

355 kettle, 356 copper cauldron, 357 copper dish, 358 dipper, 359 spoon, 360 oven prongs, 361 poker, 362
grab, 363 roasting-jack, 364 basin, 365 trough, 366 dish with an arched lid, 367 hook, 368 chain, 369
chopper knife, 370 steel fire-striker, 371 flint, 372 tinder, 373 whetstone, 374 meat, 375 flank meat, 376
flitch, 377 broth, 378 grease

katils
varenç
medinîtç
birgakartis
lapinîs
lanktis
krumpstis
pagaptis
aismis
minsavç
gald¯É, gald̄É
v¯Ég¯Én is
ansis
ratinzîs
kal̄Épeilîs
panustaklan
nagis
pintis
gl¯Ést¯É
mens¯É
klaivijÉ̄
saltan
jûsç
tauk is

[Medinite]
[Birgakartis]

[Crumpstis]
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379
380
381
382
383
384
385
386
387
388
389
390
391
392
393
394
395
396
397
398
399
400
401
402
403

Vnslit
Smer
Wurst
Kreczem
Bier
Malcz
Treber
Heuen
Gest
Schenkbir
Wynber
Wyn
Hon^ig
Mete
Böte
Stande
Deckel
Wölger
Tonne
Czappe
Spunt
Krug
Glas
Becher
Refe

Sloyo
mynsis
Laitian
Karczemo
Piwis
Piwamaltan
Piwenitis
Dragios
Spoayno
Scinkis
Woragowus
Winis
Meddo
Alu
Drawine
Standis
Abstotten
Noploz
Kanowe
Wi¯nis
Dulsis
Kragis
Sticlo
Kiosi
Dongo

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

379 tallow, 380 grease (for oiling), 381 sausage, 382 tavern. 383 beer, 384 malt, 385 malt draff, 386 yeast,
387 foam, 388 watary beer, 389 grape, 390 wine, 391 honey, 392 mead, 393 hollow tub, 394 cone-shaped
vat, 395 lid of a cask, 396 mangle, 397 barrel, 398 spigot, 399 bung-hole, 400 jug (pitcher), 401 glass, 402
goblet, 403 hoop

laj̄É
smars is
lait�an
karcem¯É
pîv is
pîvamaltan
pîvenîk is
drag�¯És
sp�Éin̄É
skinkîs
vîn�agavus
vîn is
medu
alu
dravinç
standis
*apst̄Éktç, acc. sg.
nôpl¯Éss
kanavç
vinis
dulzîs
kragis
stikl̄É
k�¯Ésî
d�Éng¯É

[loyo]
[Smarsis]

[Piwenicis]

[Winiagowus]

[Abstocten]

[Winnis]
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404
405
406
407
408
409
410
411
412
413
414
415
416
417
418
419
420
421
422
423
424
425
426
427

Herre
Köni^g
Ritter
Leman
Vrier
Gebuer
Heer
Reise
Lëger
Schifreise
Lantwer
Geschrey
Herschaw
Bannir
Wofen
Bronigen
Helm
Schilt
Sper
Sperschaft
Swert
Schede
Knoff
Gehilcz

Rikis
Konagis
Waldwico
Laukinikis
Tallokinikis
Kumetis
Kragis
Karyago
Liscis
Artwes
Prio
Wackis
Cariawoytis
cinyangus
Sarwis
Brunyos
Salmis
Staytan
Kelian
Kellaxde
Kalabian
Sarxtes
Kugis
Digno

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis, Palmaitis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

404 lord, 405 king, 406 knight, 407 landowner, 408 free peasant, 409 peasant, 410 army, 411 miltary cam-
paign, 412 encampment, 413 military cruise, 414 defence fencing, 415 shout, 416 military conference, 417
flag, 418 armour, 419 mail (armour), 420 helmet, 421 shield, 422 lance, 423 stick of a lance, 424 sword, 425
scabbard, 426 bulb, 427 handle

rîk% îs
kunegis
valdvik¯É
laukinîk is
talkinîk is
kumetîs
karj is
kar�ag¯É
lisk is, liskîs
artuvçs
pir¯É
vak is
kar�avaitîs
kar�angus
sarvis
brun�¯És
salmis
skaitan
kel�an
kel�agzdç
kalabijan
sargstis
kûgîs
dîgn̄É

[Tallckinikis]

[Kargis]

[caryangus]

[Scaytan]
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428
429
430
431
432
433
434
435
436
437
438
439
440
441
442
443
444
445
446
447
448
449
450
451

Stechmess�
Ros
Hengest
Keynhe^gest
Pflugpfert
Kobele
Volle
Ju^gekobel
Ezel
Mül
Vole
Czelde^pfert
Seteler
Satel
Vorbüge
Afterreife
Polstir
Satilbom
Sticledd�
Stegerefe
Filcz
Bintrime
Czom
Halfter

Stakamecczer�
Russis
Sirgis
Sweriapis
Sweykis
Kaywe
Arwaykis
Rapeno
Asilis
Weloblundis
Maldian
Wilenikis
Balgninix
Balgnan
Pagrimis
Pastagis
Papinipis
Bugo
Largasaytan
Lingo
Tubo
Tarkue
Brisgelan
Auclo

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

428 dagger, 429 horse, 430 stallion, 431 stallion for tourneys, 432 ploughing horse, 433 mare, 434 draught
horse, 435 young black mare, 436 donkey, 437 mule, 438 foal, 439 ambler, 440 saddle-maker, 441 saddle,
442 breast-leather for a horse, 443 crupper (harness), 444 saddle-rug, 445 saddle-bow, 446 stirrup leather,
447 stirrup, 448 felt, 449 binding strap, 450 bridle, 451 horse-halter

stakameserîs
rus is
zirg is
sver�apis
sveikîs
kaivç
arvaikîs
rapen¯É
asil is
veliblund is
pir¯É
vinenîk is
balgninîk is
balgnan
pagurnîs
pastagîs
papimpîs
bûḡÉ
lingasaitan
linḡÉ
tûb̄É
tark inç
brizgilan
aukl¯É

[Aswaytis] [Arwaykis]

[Weliblundis]

[Eidenikis] [Wilenikis]

[Pagurnis]

[Papimpis]

[Lingasaytan]

[Tarkne]
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452
453
454
455
456
457
458
459
460
461
462
463
464
465
466
467
468
469
470
471
472
473
474
475

Gebys
Czogel
Weber
Gewant
Laken
Varbe
Ele
Wyes
Swarcz
Grow
Blow
Rot
Gel
Brun
Gemenget
Gestreift
Grune
Schere
Nolde
Czwirn
Fadem
Schroter
Hüt
Mantel

Slango
Nolingo
Tuckoris
milan
Pastowis
Woapis
Woaltis
Gaylis
Kirsnan
Sywan
Golimban
Wormyan
Gelatynan
Cucan
Maysotan
Roaban
Saligan
Scrundus
Ayculo
Schutuan
Awilkis
Scrutele
Kelmis
Pelkis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

452 bit of a bridle, 453 rein, 454 weaver, 455 rough woollen cloth, 456 woollen cloth, 457 dye, 458 ell, 459
white, 460 black, 461 grey, 462 bluish, 463 red, 464 yellow, 465 brownish, 466 motley, 467 speckled, 468
green, 469 scissors, 470 needle, 471 twisted yarn, 472 thread, 473 tailor, 474 hat, 475 overcoat

zabang¯É
nôlinḡÉ
tuk¯Érîs
milan
past̄Év is
v̄Ép is
(v)�Éltis
gail is
kirsnan
sîvan
galimban
v�Érmjan
geltainan
kukan
mais̄Étan
r�Éiban
zal�an
skrund¯És
lingasaitan
aikul̄É
auvilk is
skrûtelç
kelmis
pelkîs

[Sbango]

[Geltaynan]
[C�unkan] [Cucan]

[Auwilkis]
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476
477
478
479
480
481
482
483
484
485
486
487
488
489
490
491
492
493
494
495
496
497
498
499
500

Kurse
Roc
Pelcz
Hemde
Bruch
Hosen
Sacken
Slower
Sydenslewir
Gurtel
Rincke
Bütel
Vederbette
Pföl
Kussen
Lylach
Bette
Decke
Wepe
Badelach
Schuwert
Hewt
Leder
Stefel
Schuch

Lactye
Wilnis
Kisses
Nurtue
Broakay
Lagno
Peadey
Drimbis
Silkasdr ¯ub�
Saninsle
Sagis
Kuliks
Plauxdine
Pobalso
Balsinis
Ploaste
Lasto
Loase
Pasto
Kekulis
Schuwikis
Keuto
Nognan
Pusne
Kurpe

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

476 short fur coat, 477 jacket, 478 fur coat, 479 shirt, 480 trousers, 481 trousers, 482 socks, 483 cover (pall),
484 silk cover, 485 belt, 486 buckle, 487 small pouch, 488 feather-bed, 489 mattress, 490 pillow, 491 bed-
sheet, 492 bed, 493 blanket, 494 shawl, 495 bathtowel, 496 shoemaker, 497 leather of a shoe, 498 leather,
499 (high) boot, 500 shoe

laktis
vilnîs
kizçs
nurtuvç
br̄Ékai
jakn¯É
pçd�ai
drimb[ is]
silkasdrimb[ is]
savinzlç
sagis
kulik is
plaugzdinç
pabalz̄É
balzinîs
pl¯Éstç
last̄É
l̄Ézç
past̄É
kekul is
ðuvik is
k�aut̄É
nôgnan
pusnç
kurpç

[Lactis]

[Jagno]

[Silkasdrimbis]
[Sauinsle]
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501
502
503
504
505
506
507
508
509
510
511
512
513
514
515
516
517
518
519
520
521
522
523
524
525

Hosenled�
Rime
Schaft
Vorvüs
Sole
Querder
Drot
Noet
Leiste
Ale
Gerwer
Lo
Smyt
Smede
Esse
Blosebalk
Anebös
Hamer
Smedestoc
Czange
Stol
Ysen
Golt
Silber
Kupper

Kymis
Paccaris
Aulinis
Galwo
Pamatis
Ansalgis
Schumeno
Widus
Turpelis
ylo
Mynix
Dumpbis
Wutris
Antre
Kamenis
moasis
Preitalis
Cugis
curpis
Raples
Playnis
gelso
Ausis
Siraplis
Wargien

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

501 morocco, 502 leather strap of a top-boot, 503 leg (top of a boot), 504 head of shoe, 505 sole of a shoe,
506 welt, 507 wax-end, 508 hem, 509 shoe-tree, 510 awl, 511 tanner, 512 tannin rid, 513 smith, 514 smithy,
515 forging furnace, 516 bellows, 517 anvil, 518 hammer, 519 log-bed under the anvil, 520 thongs, 521
steel, 522 iron, 523 gold, 524 silver, 525 copper

tîmis
pakar is
aulinîs
galv¯É
pamat is
anzalîs
ðûmen¯É
vidus
kurpelîs
îl̄É
miniks
dumbis
(v)utrîs
(v)utrç
kaminis
m�Éis is
preikal is
kûj is
kurpîs
raplçs
plain is
gelz̄É
a�us is
sirabl is
war ian

[Tymis] [Kymis]

[Curpelis]

[Autre] [Wutre]

[Preicalis]
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526
527
528
529
530
531
532
533
534
535
536
537
538
539
540
541
542
543
544
545
546
547
548
549
550

Messing
Bley
Czeen
Sindir
Slifstein
Cz^ymerbÿl
Barte
Axe
Sulaxe
Nebiger
Durchslag
Slos
Nayl
Veder
Kethe
Haspe
Vesser
Hufysen
Hufnagil
Notstal
Senze
Sychel
Spate
Howe
Beder

Cassoye
Alwis
Starstis
Auwerus
Tackelis
Wedigo
Romestue
bile
Kersle
Granstis
Dalptan
Somukis
Cramptis
Sbeclis
Ratinsis
Aloade
Panto
Lattako
Sagis
Lisytyos
Doalgis
Piuclan
Lopto
Kersle
Stubonikis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

526 brass, 527 lead (plumbum), 528 tin, 529 slag, 530 grindstone, 531 adze, 532 wide-bladed axe, 533 axe,
534 double-edged axe, 535 drill, 536 chisel, 537 padlock, 538 nail, 539 suppress, 540 chain, 541 hinge, 542
fetter, 543 horseshoe, 544 hobnail, 545 narrow stable box, 546 scythe, 547 sickle, 548 spade, 549 hoe, 550
barber-surgeon

kas̄Éjs
alv is
skarstîs
�auvirus
takçl is
vedig¯É
ramestuvç
bîlç
kerslç
granztis
dalptan
z¯Émukis
kram(p)tîs
zabeklîs
ratinzîs
al̄Édç
pant̄É
latak̄É
sagis
lîsît�̄És
d�Élgis
pjûklan
l¯Épt¯É
kerslç
stubenîk is

[Cassoys]

[Scarstis]
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551
552
553
554
555
556
557
558
559
560
561
562
563
564
565
566
567
568
569
570
571
572
573
574
575

Loser
Loskop
Queste
Louge
Bat
Emer
Kam
Schere
Burste
Vysch
Hecht
Bresme
Lachs
Czandis
Oel
Quappe
Stoer
Smerle
Welz
Czerte
Slye
Persk
Ploccze
Bore
Hering

Crauyawirps
Ragusto
Twaxtan
Sirmes
Specte
Wumbaris
Coysnis
Scrundos
Coestue
Suckis
Liede
Locutis
Lalasso
Starkis
Angurgis
Wilnis
Esketres
Smerlingis
Kalis
Seabre
Linis
Assegis
brunse
Palasallis
Sylecke

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

551 bleeder, 552 cupping-horn, 553 broom for bathing, 554 lye, 555 bathing, 556 pail, 557 comb, 558
scissors, 559 cleaning brush, 560 fish, 561 pike, 562 bream, 563 salmon, 564 zander, 565 eel, 566 burbot,
567 sturgeon, 568 loach, 569 sheat-fish, 570 vimba, 571 tench, 572 perch, 573 roach, 574 trout, 575 herring

kraujavirps
ragûst̄É
tvakstan
sirmis
spektç
vumbar is
k�Éisnis
skrund¯És
k�Éist uvç
zuk is
lîdç
lukutîs
lasas¯É
stark is
angurîs
vilnîs
esketr is
smerlingîs
kal is
zçbrç
lîn is
azegîs
brunsç
palasîs
silikç

[Sirmis]

[Lasasso]

[Esketris]

[Palasassis]
[Sylicke]
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576
577
578
579
580
581
582
583
584
585
586
587
588
589
590
591
592
593
594
595
596
597
598
599
600

Carpe
Bleye
Grundel
Stint
Mut�losen
Halpvischz
Tobel
Rape
Krebis
Dursch
Walt
Pusch
Dameraw
Heyde
Eche
Echele
Buche
Buchecker
Haynbuche
Leynböm
Tanne
Kynböm
Harcz
Jwenbom
Birke

Sarote
Blingis
Grundalis
Malkis
blingo
Dubelis
Stroysles
Rapis
Rokis
Sweikis
Median
Gudde
Wangus
Sylo
Ansonis
Gile
Bucus
Buccareisis
Stoberwis
Stuckis
Addle
Peuse
Sackis
Juwis
Berse

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

576 carp, 577 bream, 578 gudgeon, 579 smelt, 580 leucaspius delineatus, 581 chub, 582 flounder(s), 583
Caspian asp, 584 crayfish, 585 cod, 586 forest, 587 shrubbery, 588 oak-forest, 589 waste-land, 590 oak-tree,
591 acorn, 592 beech, 593 beech acorn, 594 hornbeam, 595 maple, 596 fir-tree, 597 pine-tree, 598 resin,
599 yew-tree, 600 birch

zar¯Étç
blingîs
grundal is
malkîs
blinḡÉ
dubelîs
skr�Éislçs
rapîs
rÉ̄k is
zuveikîs
med�an
gudç
vangus
sil̄É
anzônis
gilç
bukus
bukareis is
sk¯Ébervîs
skutîs
adlç
pjausç, p�ausç
sak is
iuv is
berzç

[Scroysles]

[Scoberwis]
[Scuckis]
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601
602
603
604
605
606
607
608
609
610
611
612
613
614
615
616
617
618
619
620
621
622
623
624

Linde
Erle
Wide
Horwyde
Struchwyde
Espe
Hasele
Eynholcz
Dorn
Ebirböm
Spilböm
Vulböm
Hartrogeli^
Wirsenholcz
Appelbom
Appel
Birnbom
Birne
Pflume^
Kirsen
Krichen
Pors
Kellershals
Wiltnisse

Lipe
Abskande
Witwan
Glossis
Apewitwo
Abse
Laxde
Kadegis
Kaules
Karige
Wosigrabis
Smorde
Sidis
Kerberse
Wobalne
Woble
Crausy
Crausios
Sliwaytos
Wisnaytos
Krichaytos
Wissene
Stanulonx
Paustre

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

601 lime-tree, 602 alder-tree, 603 osier, 604 weeping willow, 605 shrub (river) willow, 606 asp, 607 hazel-
bush, 608 juniper, 609 prickles, 610 rowan-tree, 611 spindle-tree, 612 bird-cherry, 613 dogwood, 614 shrubby
birch, 615 apple-tree, 616 apple, 617 pear-tree, 618 pears, 619 plums, 620 cherries, 621 bitter plums, 622
marsh tea, 623 mezereon, 624 wilderness

lîpç
aliskan(t)s
vîtvan acc. fem.?
glôsîs
apçvîtv¯É
apsç
lagzdç
kadegis, kadegîs
kaulçs
karîgç
(v)̄Ézigrabîs
smardç
sindis
keraberzç
(v)̄Ébalnç
(v)¯Éblç
krausî
kraus�¯És
slîvait̄És
vîsnait̄És
krîkait̄És
visenç
skanulunks
paustrç

[Alskande] [Aliskands]

[S�idis]

[Scanulonx]
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625
626
627
628
629
630
631
632
633
634
635
636
637
638
639
640
641
642
643
644
645
646
647
648
649

Ylmo
Rustere
Esche
Bom
Wurczele
Ast
Rone
Bole
Stok
Klocz
Stecle
Stange
Struch
Somirlatte
Rute
Schyt
Spon
Splitt�
Rinde
Bast
Maser
Mispel
Tyer
Wesant
Ewer

Wimino
Skerptus
Woasis
Garian
Sagnis
Wipis
Saxsto
Grandico
Kalmus
Trupis
Queke
Kartano
Kirno
Dagoaugis
Riste
Luckis
Stolwo
Spelanxtis
Saxtis
Lunkan
Wims
emelno
Alne
Tauris
Wissambs�

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

625 elm, 626 elm, 627 ash-tree, 628 tree, 629 root, 630 branch, 631 log, 632 plank, 633 stub, 634 wood-
block, 635 fence-pole, 636 perch, 637 bush, 638 summer sprout, 639 switch (rod), 640 firewood spill, 641
chip, 642 shiver, 643 rind, 644 bast, 645 ring, 646 mistletoe, 647 beast, 648 aurochs, 649 bison

vinksn¯É
skirptus
(v)¯Ésis
gar�an
saknis
vipîs
sakst¯É
grandik̄É
kalmus
trupis
kvçkç
kartan̄É
kirn¯É
dagaaugîs
rîstç
lukis
sk�Élv¯É
spelaustis
sakstis
lunkan
vînis
emeln¯É
alnç
taur is
zambr is

[Wincsno] [Winxno]

[Scolwo]
[Skelanxtis][Spelaustis]

[Winis]

[Wissambris]
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650
651
652
653
654
655
656
657
658
659
660
661
662
663
664
665
666
667
668
669
670
671
672

Elint
Hircz
Hinde
Ree
Wiltpfert
Ber
Czidelber
Wulf
Vochz
Hase
Eichhorn
Hermel
Wesele
Mart
Tufelskint
Wildekatcze
Luchs
Otter
Bewer
Hamster
Dachz
Varre
Ochze

braydis
Ragingis
Glumbe
Sirwis
Paustocai�ca
Clokis
Caltestisklok�
Wilkis
Lape
Sasnis
Weware
Gaylux
Mosuco
Caune
Naricie
Paustocatto
Luysis
Vdro
Bebrus
Dutkis
Wobsdus
Lonix
curwis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

650 elk, 651 deer, 652 doe, 653 roe-deer, 654 wild horse, 655 bear, 656 beehive-bear, 657 wolf, 658 fox, 659
hare, 660 squirrel, 661 ermine, 662 weasel, 663 marten, 664 polecat, 665 cat, 666 lynx, 667 otter, 668
beaver, 669 hamster, 670 badger, 671 bull, 672 ox

braidîs
ragingîs
glumbç
sirvis
paustakaikan
kl¯Ékîs
kaltiskîs kl¯Ékîs
vilk is
lapç
sasnîs
vçvarç
gailuks
mazuk¯É
kaunç
narikîs
paust¯É kat¯É
luisis
ûdr¯É
bebrus
dukîs
(v)¯Ébzdus
l¯Éniks
kurvis

[Paustocaican]

[Caltestisklokis]

[Sasins] [Sasnis]

[Naricis]

[Duckis]
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673
674
675
676
677
678
679
680
681
682
683
684
685
686
687
688
689
690
691
692
693
694
695
696

Kü
Kalb
Bok
Czege
Czickel
Schoff
Ster
Schepcz
Lam
Swin
Beer
Burg
Suwe
Ferkel
MJlch
Kese
Puttir
Suwermilch
Lap
Mulken
Matte
Kobilmilch
Sußemilch
Jeger

Klente
Werstian
Wosux
Wosee
Wolistian
Camstian
Awins
Stabs
Eristian
Swintian
Tuylis
Nomaytis
Skewre
Prastian
Dadan
Suris
Anctan
Ructandadan
Raugus
Sutristio
Sulo
Aswinan
Poadamynan
Medies

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

673 cow, 674 bull calf, 675 he-goat, 676 she-goat, 677 goatling, 678 sheep, 679 ram, 680 wether, 681 lamb,
682 swine, 683 boar, 684 fatling hog, 685 sow, 686 pig, 687 milk, 688 cheese, 689 butter, 690 sour milk, 691
ferment (of calf�s stomach), 692 whey, 693 curdled milk, 694 koumiss, 695 fresh milk, 696 hunter

klentç
vers(is)t�an
(v)¯Ézuks
(v)¯Ézç
v̄Ézist�an
kamist�an
avins
skaps
(j)çrist�an
svîn ist�an
kuilîs
nômait is
sk�aurç
pars(is)t�an
dadan
sûrîs
anktan
rûgtan dadan
raugus
sû(i)rist�̄É
sul¯É
aswinan
p̄Édaminan
medîs

[Wosistian]

[Scabs]

[Swinstian]
[Cuylis]

[Parstian]

[Suiristio]
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697
698
699
700
701
702
703
704
705
706
707
708
709
710
711
712
713
714
715
716
717
718
719
720

Hasengarn
Hayn
Jayt
Wynt
Leethunt
Vorlouf
Hunt
Wacker
Horn
Vogel
Konigelyn
Grif
Are
Wye
Falk
Rotilwye
Habich
Sperwer
Kranch
Storch
Swane
R̈eger
Gans
Ente

Sasintinklo
Korto
Medione
Curtis
Slidenikis
Scalenix
Sunis
Wuysis
Ragis
Pepelis
Prestors
Aukis
Arelie
Pele
Valx
Pelemaygis
Gertoanax
Sperglawanag
Gerwe
Gandams
Gulbis
Geeyse
Sansy
Antis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

697 noose for hare-hunting, 698 barrier, 699 hunting, 700 greyhound, 701 pointer, 702 hound, 703 dog, 704
watchdog, 705 horn, 706 bird, 707 wren, 708 griffon, 709 eagle, 710 hen-harrier, 711 falcon, 712 kestrel,
713 hawk, 714 sparrow-hawk, 715 crane, 716 stork, 717 swan, 718 heron, 719 goose, 720 duck

sasnitinkl̄É
kurt¯É
med�̄Énç
kurt is
slîdenîk is
skalenîks
sunis
vuizîs
ragis
pipelîs
preskars
auk is
arelîs
pelç
falks, valks
pelçmaigîs
gert¯Évanags
spurglavanagis
gervç
gandarus
gulbîs
g�eisç, g�eizç
zansî
antis

[Sasnitinklo]

[Prescors]

[Arelis]

[Spurglawanagis]

[Gandarus]
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721
722
723
724
725
726
727
728
729
730
731
732
733
734
735
736
737
738
739
740
741
742
743
744

Rabe
Kro
Holckro
Tale
Alester
Ruche
Nachtegal
Drosele
Amsele
Czimar
Kukug
Star
Lirche
Stegelicz
Cziske
Vincke
Goldamer
Meyze
Sperling
Swalme
Ertswal\e
Specht
Grunespecht
Swarczspecht

Warnis
Warne
Bucawarne
Kote
Sarke
colwarnis
Salowis
Tresde
Seese
Picle
Geguse
Doacke
Werwirsis
Singuris
Czilix
Swibe
Sixdre
Sineco
Spurglis
Smicuto
Krixtieno
Genix
Melato
Kracto

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

721 raven, 722 crow, 723 jay, 724 jackdaw, 725 magpie, 726 rook, 727 nightingale, 728 ouzel, 729 black-
bird, 730 field-thrush, 731 cuckoo, 732 daw, 733 lark, 734 goldfinch, 735 siskin, 736 finch, 737 bunting, 738
titmouse, 739 sparrow, 740 swallow, 741 earth-swallow, 742 woodpecker, 743 green woodpecker, 744 black
woodpecker

varnîs
varnç
bukavarnç
k¯Étç
sarkç
k¯Él avarnîs
salavîs
trezdç
sçsç
pîklç
geguzç
d�Ékç
vervirsîs
zingurîs
ciziks
zvilç
zigzdrç
sînik¯É
spurgl is
smituk̄É
krîkstîn̄É
geniks
melat¯É
krakt¯É

[Koce] [Kote]

[Czisix]
[Swile]

[Sinicuto] [Smituco]

[Kracco] [Kracto]
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745
746
747
748
749
750
751
752
753
754
755
756
757
758
759
760
761
762
763
764
765
766
767
768

Kleinespecht
Nusbickel
Wedehoppe
Wedewal
Snerker
Grasemucke
Kriwittze
Brochvogel
Sneppe
Groseneppe
Warkringel
Wasserhün
Wasserrabe
Tücher
Kleinetüch�
Mewe
Tewbe
Ringeltübe
Hane
Henne
Küchel
Beerhun
Birghun
Rephun

Aytegenis
Sarpis
Prapolis
Sealtmeno
Droanse
Soakis
Peempe
Semeno
Geasnis
Slanke
Warnaycopo
Witwago
Geauris
Kerko
Gegalis
Stamite
Poalis
Keutaris
Gertis
Gerto
Gertistian
Medenixtaurw�
Tatarwis
Laucagerto

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

745 little woodpecker, 746 nut-cracker, 747 hoopoe, 748 oriole, 749 landrail, 750 white-throat, 751 peewit,
752 plover, 753 snipe, 754 woodcock, 755 shrike, 756 water-hen, 757 coot, 758 diver, 759 little loon, 760
tern (mew), 761 pigeon, 762 wood-pigeon, 763 cock, 764 hen, 765 chicken, 766 woodman, 767 black grouse,
768 partridge

aitagenîs
s(v)arpîs
parpal is
z�eltmen¯É
dr�Énzç
s�Ékîs
p�empç
sçmen¯É
g�esnîs
slankç
varn�akap¯É
vîtvag¯É
g�ãurîs
kerk¯É
gegal is
starnîtç
p�Élîs
k�aukar is
gertîs
gert¯É
gertist�an
medenîks tatarv is
tatarv is
laukagert¯É

[Parpolis]
[Scaltmeno][Sealtmeno]

[Warnyacopo]

[Starnite]

[Keucaris]

[Medenixtatarwis]

184 b



769
770
771
772
773
774
775
776
777
778
779
780
781
782
783
784
785
786
787
788
789
790
791

Haselhun
Wachtel
Bacstelcze
Ysenbart
Pfouwe
Slange
Notir
Eudexe
Werre
Bintsleche
Crothe
Vrosch
Webil
Flige
Mucke
Hu^tflige
Regenworm
Made
Bene
Hu^mele
Wespe
Horlitcze
Omese

Bruneto
Penpalo
Kylo
Apisorx
Powis
Angis
Anxdris
Estureyto
Poaris
Glosano
Gabawo
Trupeyle
Gramboale
muso
Tussis
Pistwis
Slayx
Girmis
Bitte
Camus
Wobse
Sirsilis
Saugis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

brûnet¯É
penpal̄É
kîl¯É
apisargs
p̄Évis
angis
angzdrîs
(j)çstureitÉ̄
p̄Érîs
glôsan̄É
gabav¯É
krupeilç
gramb̄Élç
mûs̄É
kusîs
pisewîs
slaiks
kirmis
bitç
kamus
vapsç
sµrsil is
zangîs

[Perpalo] [Penpalo]

[Glodano] [Glosano]

[Crupeyle]
[Wamboale] [Gram-]

[Cussis]

[Sangis]

769 hazel-hen, 770 quail, 771 wagtail, 772 kingfisher, 773 peafowl, 774 snake, 775 grass-snake, 776 lizard,
777 mole-cricket, 778 slow-worm, 779 toad, 780 frog, 781 beetle, 782 fly, 783 gnat, 784 dog�s fly, 785
earthworm, 786 worm, 787 bee, 788 bumble-bee, 789 wasp, 790 hornet, 791 ant
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792
793
794
795
796
797
798
799
800
801
802

Werld
Lant
Kristenheit
Heidenschaft
Stat
Dorf
Anger
Weyk
Styeg
Weyde
Czün

Swetan
Tauto
Cristionisto
Pagonbe
Mestan
Caymis
Sparyus
Pintis
Lonki
Posty
Sardis

[Trautmann, trad.]
[ Maþiulis ]

Maþiulis
Maþi�ulis / Palm�aitis

swçtan
taut̄É
krist�̄Énîst̄É
paḡÉnibç
mçstan
kaimis
spar�us
pintis
lunkî
p̄Éstî
zardîs

[Cristionisco], [-sto]

792 world, 793 country, land, 794 Christianity, 795 paganism, 796 town, 797 vilage, 798 grazing place, 799
way, 800 path, 801 pasture, 802 pen (enclosure)
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